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1175 f. 065r. 

Gericht aan brieven met de volgende data. 

 donderdag 20-07-1385, 

 woensdag 30-09-1383, 

 dinsdag 15-02-1418, 

 dinsdag 25-01-1418. 

 

BP 1175 f 065r 01 >di 15-02-1418. 

Voornoemde Hessello procurator werd gericht aan 5 stukken land in 

Heeswijc, (1) gnd ?Oirber Zoem, tussen Walramus van Benthem enerzijds 

en Gherlacus gnd van Erpe anderzijds, (2) tussen voornoemde Walramus 

enerzijds en Ghibo gnd Herinc anderzijds, (3) tussen voornoemde 

Walramus enerzijds en erfgoed van de kerk van Heeswijk anderzijds, 

(4) ter plaatse gnd op die Stripe, tussen Theodericus gnd Writer 

enerzijds en Jacobus zvw Johannes van den Middenvelt anderzijds, (5) 

tussen voornoemde Theodericus Writer enerzijds en voornoemde Jacobus 

anderzijds, wegens gebrek van levering van een erfpacht van 6 zester 

rogge, Bossche maat, welke pacht voornoemde Jacobus zvw Johannes van 

den Middenvelt beloofd1 had aan Aelbertus gnd Wael, tbv het Geefhuis 

in Den Bosch, in een schepenbrief van 20-07-1385. Hij droeg weer over 

aan voornoemde Theodericus. 

 

Dictus Hessello procurator ut supra fuit adiusticatus etc ad 

quinque pecias terre sitas in parochia de Hezewijc quarum una 

dicta ?Oirber Zoem inter hereditatem Walrami de Benthem ex uno et 

inter hereditatem Gherlaci dicti de Erpe ex alio secunda ibidem 

inter hereditatem dicti Walrami ex uno et inter hereditatem 

Ghibonis dicti Herinc ex alio tercia ibidem inter hereditatem 

dicti Walrami ex uno et inter hereditatem ecclesie de Hezewijc ex 

alio quarta ad locum dictum op die Stripe inter hereditatem 

Theoderici dicti Writer ex uno et inter hereditatem Jacobi filii 

quondam Johannis van den Middenvelt ex alio et quinta ibidem inter 

hereditatem dicti Theoderici Writer ex uno et inter hereditatem 

dicti Jacobi ex alio sunt situate occacione defectus solucionis 

hereditarie paccionis sex sextariorum siliginis mensure de Busco 

quam paccionem dictus [Jacobus] filius quondam Johannis van den 

Middenvelt promiserat Aelberto dicto Wael ad opus mense sancti 

spiritus in Busco [se daturum et] soluturum dicte mense prout in 

litteris quarum data ?continet feria quinta post diem beati (?dg: 

Alepti?) Alexii confessoris anno Domini millesimo tercio octagesimo 

quinto (donderdag 20-07-1385) et supportavit dicto Theoderico et 

primo proclamavit. 

 

BP 1175 f 065r 02 >di 15-02-1418. 

Johannes van der Zijdewijnde werd gericht aan een stenen huis en erf 

van Ghisbertus Lijsscap de jongere, in Den Bosch, in de Orthenstraat, 

tussen erfgoed van wijlen Nijcholaus Pijecke enerzijds en erfgoed van 

Conrardus gnd van den Nuwenhuijze anderzijds, wegens gebrek van 

betaling van een b-erfcijns van 6 oude schilden of ander paijment van 

dezelfde waarde, welke cijns voornoemde Ghisbertus Lijsscap verkocht2 

had aan Johannes gnd Monic zvw Arnoldus gnd Monic, in een 

schepenbrief van woensdag 30-09-1383. Hij droeg over aan Gerardus 

Molle zvw Godefridus van Drijel. 

 

                         
1 Zie ← BP 1177 f 382v 13 do 20-07-1385, uitgifte van deze 5 stukken 

land. 
2 Zie ← BP 1176 f 323v 01 wo 30-09-1383, verkoop van de cijns van 6 

oude schilden. 
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Johannes van der Zijdewijnde fuit adiusticatus etc ad domum 

lapideam et aream Ghisberti Lijsscap iunioris sitam in Busco in 

vico Orthensi inter hereditatem quondam Nijcholai Pijecke ex uno 

et inter hereditatem Conrardi dicti van den Nuwenhuijze ex alio 

occacione defectus solucionis hereditarii census sex denariorum 

aureorum antiquorum communiter scilde vocatorum boni auri et iusti 

ponderis vel alterius pagamenti eiusdem valoris quem censum dictus 

Ghisbertus Lijsscap hereditarie vendidit Johanni dicto Monic filio 

quondam Arnoldi dicti Monic prout in litteris quarum data ?continet 

in crastino beati Mijchaelis archangeli anno Domini M CCC 

octuagesimo tercio (woensdag 30-09-1383) et supportavit Gerardo 

Molle filio quondam Godefridi de Drijel et primo proclamavit. 

 

BP 1175 f 065r 03 >di 15-02-1418. 

Verkocht werd slechts één helft van dit huis, te weten de helft naast 

erfgoed van voornoemde Conrardus van den Nuwenhuijs. 

 

Et venditur solummodo medietas dicte domus scilicet illa medietas 

que sita est juxta [hereditatem] dicti Conrardi van den 

Nuwenhuijs. 

 

BP 1175 f 065r 04 >di 15-02-1418. 
Schuldbrief BP 1191 f 254v onderaan: Frederina relicta quondam Arnoldi van Erwen 

Zebertus et Bela liberi dicte Frederime et quondam Arnoldi promiserunt indivisi super 

omnia Arnoldo Tolinc XCII Arnems Rijnsche gulden vel valorem ad Jacobi proxime futurum 

persolvendos. Testes Berwout et Petrus XV februsarii datum 3a post invocavit. 

Arnoldus Tolinc werd gericht aan alle goederen van Frederima wv 

Arnoldus gnd Erwen en haar kinderen Zebertus en Bela, wegens gebrek 

van betaling van 92 Arnemse gulden, die voornoemde Frederima, 

Zebertus en Bela aan eerstgenoemde Arnoldus hadden beloofd in een 

schepenbrief van dinsdag 15-02-1418. Hij droeg over aan Reijnerus 

Schade. 

 

Arnoldus Tolinc fuit adiusticatus etc ad omnia bona Frederime 

relicte quondam Arnoldi (dg: Tolinc) dicti de Erwen Zebertum et 

Belam liberos dicte Frederime et quondam Arnoldi occacione 

defectus solucionis XCII florenorum communiter Arnemsche gulden 

vocatorum vel valoris eorundem in alio pagamento quos dicti 

Frederima Zebertus et Bela promiserunt super omnia primodicto 

Arnoldo prout in litteris quarum datum ?continet deciquinta die 

mensis februarii ....... feria tercia post dominicam invocavit 

anno Domini M CCCCmo decimo septimo (dinsdag 15-02-1418) et 

supportavit Reijnero Schade et primo proclamavit. 

 

BP 1175 f 065r 05 >di 15-02-1418. 
Schuldbrief BP 1191 f 250v 5e contract: Frederina relicta quondam Arnoldi de Erwen 

alias dicti Pasteijbecker Zebertus et (dg: Be) Bela eius liberi promiserunt indivisi 

(dg: aanzet tot X) Sijmoni de Gheel XLIIII Hollant scilder vel valorem et octo et 

dimidium Brebant boddreger ad octavas pasche proxime futuras persolvendos. Testes 

Hoernken et Steenwech datum in profesto Pauli conversionis. 

Sijmon van Gheel werd gericht aan alle goederen van Frederima wv 

Arnoldus gnd de Erwen alias gnd Paijsteijbecker en haar kinderen 

Zebertus en Bela, wegens gebrek van betaling van 44 Hollandse 

schilden en 8½ Brabantse botdrager, die voornoemde Frederima, 

Zebertus en Bela aan voornoemde Sijmon beloofd hadden in een 

schepenbrief van maandag 24-01-1418. Hij droeg over aan Reijnerus 

Schaden. 

 

Sijmon de Gheel fuit adiusticatus ad omnia bona Frederime relicte 

quondam Arnoldi dicti de Erwen alias dicti Paijsteijbecker Zeberti 

et Bele eius liberorum occacione defectus solucionis XL[IIII] 

aureorum denariorum communiter Hollant scilde vocatorum vel 

valorem eorundem in alio pagamento et octo [et dimi]dii denariorum 



Bosch’ Protocol jaar 1418 01. 

 

4 

communiter Brabants buddregeren vocatorum quos dicti Frederima 

Zebertus et Bela ?promiserant dicto Sijmoni prout in litteris 

quarum datum continet in [pro]festo conversionis beati Pauli 

apostoli anno Domini M CCCC decimo s[eptim]o (maandag 24-01-1418) 

et supportavit Reijnero Schaden et primo proclamavit. 

 

1175 f. 065v. 

Gericht aan brieven met de volgende data. 

 vrijdag 23-03-1414, 

 zondag 07-08-1362, 

 zondag 02-11-1365. 

 

BP 1175 f 065v 01 >di 15-02-1418. 

Jacobus gnd van Beerze werd gericht aan 2¾ morgen land, behorend aan 

Frederima wv Arnoldus gnd van Erwen en haar kinderen Zebertus en 

Bela, in 4½ morgen met houtwas, welke 4½ morgen liggen in Gestel 

nabij Heerlaar, ter plaatse Haanwijk, tussen Willelmus gnd Loijer en 

Danijel Roesmont enerzijds en Johannes gnd Aben? anderzijds, 

strekkend van Arnoldus gnd Stercken tot aan Willelmus gnd van Duffel 

bastart wegens gebrek van betaling van een b-erfcijns van 2 oude 

schilden, geld van de koning van Frankrijk of ander paijment van 

dezelfde waarde, welke cijns voornoemde Frederima, Zebertus en Bela 

verkocht hadden aan voornoemde Jacobus van Beerze, in een 

schepenbrief van vrijdag 23-03-1414. 

 

Jacobus dictus de Beerze fuit adiusticatus etc ad duo iugera et 

tres quartas partes unius jugeri !jugeri terre ad Frederimam 

relictam quondam Arnoldi dicti de Erwen Zebertum et Belam liberos 

dicte Frederime et quondam Arnoldi spectantes in quatuor et 

dimidio jugeribus terre cum suo ligni crescentia que quatuor et 

dimidium jugera terre sita sunt in parochia de Ghestel prope 

Heerlaer ad locum dictum Haenwijc inter hereditatem Willelmi dicti 

Loijer et hereditatem Danijelis Roesmont ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti [?A]ben ex alio tendentia ab hereditate 

Arnoldi (dg: S) dicti Stercken ad hereditatem Willelmi dicti de 

Duffel bastart occacione defectus solucionis hereditarii census 

duorum aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde 

vocatorum monete regis Francie boni auri et [iusti] ponderis seu 

alterius pagamenti eiusdem valoris quem censum dicti Frederima 

Zebertus et Bela eius liberi hereditarie vendiderunt dicto Jacobo 

de Beerze prout in litteris quarum data continet vicesima tercia 

die mensis marcii feria sexta post dominicam qua cantatur lethare 

iherusalem anno Domini M CCCC decimo tercio (vrijdag 23-03-1414) 

et idem Jacobus primo proclamavit. 

 

BP 1175 f 065v 02 >di 15-02-1418. 

Reijnerus gnd Schaden, gemachtigd door Hubertus van Ghemart, werd 

gericht aan een kamp gnd Gezen Hoeve, 10 morgen groot, in Geffen, 

tussen eertijds wijlen Johannes gnd van Beke zvw Goeswinus gnd van 

Beke enerzijds en de gemeint van de villa van Oss anderzijds, wegens 

gebrek van betaling van een b-erfcijns van 14? pond geld, welke cijns 

hr Johannes Koc van Ned....... ridder verkocht had aan Nijcholaus gnd 

Tolinc nzv Johannes gnd Thonijs Vinsot ....... ......., in een 

schepenbrief van zondag 07-08-1362. 

 

Reijnerus dictus Schaden potens ad hoc ab Huberto de Ghemart fuit 

adiusticatus etc ad quendam campum dictum communiter Veren Ghezen 

Hoeven decem jugera terre continentem situm in parochia de Gheffen 

inter hereditatem que fuerat quondam Johannis dicti de Beke filii 

quondam Goeswini dicti de Beke ex uno et inter communitatem ville 

de Os ex alio occacione defectus solucionis hereditarii census 
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qu[atuor]decim librarum monete quem censum dominus Johannes Koc de 

Ned....... miles hereditarie vendidit Nijcholao dicto Tolinc filio 

naturali Johannis dicti Thonijs Vinsot ....... ?dictarum ?sup... 
?part.... ........ prop..... prout in litteris quarum data 
?continet dominica post festum beati Petri ad (dg: ving) vinculum 

anno Domini M CCC sexagesimo secundo (zondag 07-08-1362) et 

proclamavit. 

 

BP 1175 f 065v >di 15-02-1418. 

Reijnerus gnd Schaden, gemachtigd door Hubertus van Ghemart, werd 

gericht aan (1) een hoeve lands die was van wijlen hr Johannes Koc 

ridder, v?v hr Rijcoldus ......., gnd den Elshof, in ......., (2) 4 

morgen broek, aldaar, ter plaatse gnd Veren Gezen Hoeve, (3) 6 morgen 

aldaar tegenover de kerk, afgescheiden van de gemeint, (4) ¼ deel van 

26? morgen broek in Vinkel, welke hoeve met toebehoren aan voornoemde 

hr Rijcoldus gekomen was na erfdeling met Walterus en Willelmus 

....... ......., wegens gebrek van betaling van een b-erfcijns van 20 

pond geld, die hr Rijcoldus Koc ridder verkocht had aan Ghisbertus 

van Doorn, in een schepenbrief van zondag 02-11-1365. 

 

Reijnerus potens ut supra fuit adiusticatus ad quendam mansum 

terre qui fuerat quondam domini Johannis Koc militis ?patris domini 

Rijcoldi ....... ....... ....... ?dictum Arnoldum spectantem dictum 

communiter den Elshof situm in parochia de ....... atque ad 

attinentias eiusdem mansi singulas et universas quocumque locorum 

situatas atque ad quatuor iugera (?dg: .......) paludis sita 

ibidem in loco dicto Veren Ghezen Hoeven preterea (dg: ...) ad sex 

jugera [sita] ibidem in opposito ecclesie ibidem ?sumpta [?de] 

communitate necnon ad quartam partem viginti ?sex jugerum paludis 

sitorum in Vinckel qui vero mansus predictus cum dictis eius 

attinentiis dicto domino Rijcoldo erga Wolterum et Willelmum 

....... ....... mediante quadam divisione hereditaria inter ipsos 

prius habita simul quibusdam aliis hereditatibus [cesserunt in] 

partem occacione defectus solucionis hereditarii census viginti 

librarum monete quem censum ....... ?dominus Rijcoldus Koc miles 

hereditarie vendiderat Ghi[sberto] de Spina prout in litteris 

quarum data continet in die defunctorum et omnium animarum anno 

Domini M CCCmo sexagesimo quinto (zondag 02-11-1365) et primo 

proclamavit. 

 

1175 f. 074r. 

 Quarta post [epyphaniam]: woensdag 12-01-1401. 

 

BP 1175 f 074r 01 ±wo 12-01-1401. 

Een akte betreffende Henricus en zijn vrouw Elizabeth, over zaken die 

hr Adam in het verleden aan hen gegeven had. Het moet gaan over: 

Henricus zv Johannes gnd Scolleken en wijlen zijn vrouw Elizabeth dv 

Johannes nzvw hr Adam (zie BP 1175 f 074r 02). 

 

quondam domini Ade dederat dicto Henrico cum dicta Elizabeth sua 

uxore in quocumque tempore evoluto ut dicebat. Testes (dg: ....... 

....... #secunda) quarta p[ost] .......#. 

 

BP 1175 f 074r 02 ±wo 12-01-1401. 

Hadewigis dv Johannes nzvw hr Adam investiet van de kerken van Orthen 

en Den Bosch, Arnoldus Hadewigen soen ev Oderadis, en Johannes Kepken 

ev Jutta, dv voornoemde Johannes nzvw hr Adam, (en tevens Reijnerus 

zv voornoemde Johannes nzvw hr Adam), deden tbv Henricus zv Johannes 

Scollekens afstand van alle gebruiksvoorwerpen en geldsommen, die 

voornoemde Johannes nzvw voornoemde hr Adam geschonken had aan 

voornoemde Henricus zv Johannes gnd Scolleken en wijlen zijn vrouw 
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Elizabeth dv voornoemde Johannes nzvw hr Adam. 

 

Hadewigis filia Johannis filii naturalis (dg: q) domini quondam 

(dg: Johannis) Ade investiti (dg: de) ecclesiarum de Orten et de 

Busco cum tutore et Ar[noldus] Hadew[igen] soen maritus et tutor 

legitimus Oderadis sue uxoris et Johannes Kepken maritus et tutor 

legitimus Jutte sue uxoris filiarum dicti Johannis filii 

[naturalis] dicti quondam domini Ade super omnibus et singulis 

clenodiis utenciliis #et# victualibus (dg: pe q) ac tota pecunia 

que et quam dictus Johannes filius na[turalis] dicti quondam (dg: 

...) domini Ade dederat Henrico filio Johannis dicti Scolleken cum 

Elizabeth quondam sua uxore filia dicti Johannis filii naturalis 

dicti quondam domini Ade ut dicebat atque super toto iure eis et 

Reijnero filio dicti Jo filii naturalis dicti quondam (dg: Joh) 

domini Ade in hiis competente et competituro ut dicebant ad opus 

dicti Henrici filii Johannis Scollekens renunciaverunt 

promittentes (dg: super) cum tutore indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte eorum et suorum 

heredum deponere promittentes insuper dicta Hadewigis cum tutore 

Arnoldus et Johannes Kepken et dictus Johannes filius naturalis 

dicti quondam domini Ade indivisi super omnia quod ipsi dictum 

Reijnerum perpetue talem habebunt quod nunquam persumet se jus 

[in] premissis habere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 074r 03 ±wo 12-01-1401. 

Johannes nzvw hr Adam investiet van Orthen en Den Bosch, ev Elizabeth 

dvw Reijnerus metten Crommen Halse droeg over aan Henricus zv 

Johannes gnd Scolleken een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Sint-Andreas in Den Bosch te leveren, gaande uit een erfgoed met 

gebouwen van Marcelius van den Cranenpoel van Knechzel, gnd ten 

Kranenpoel, waarop voornoemde Marcelius woonde, in Knegsel, tussen 

Paulus gnd Moens enerzijds en Ghibo gnd Valkaert anderzijds, welke 

erfpacht voornoemde wijlen Reijnerus metten Crommen Halze gekocht had 

van voornoemde Marcelius. 

 

Johannes filius naturalis domini quondam (dg: Jo) Ade investiti 

olim de Orthen et de Buscoducis maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Reijneri metten Crommen Halse 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie Andree apostoli et in Buscoducis tradendam 

ex quadam hereditate Marcelii van den Cranenpoel de Knechzel dicta 

(dg: ...) ten Cranenpoel in qua scilicet hereditate (dg: predicta 

..) predicta antedictus Marcelius morabatur sita in parochia de 

(dg: Knechel) Knechzel inter hereditatem Pauli dicti Moens ex uno 

inter hereditatem Ghibonis dicti Valkaert ex alio atque ex 

edificiis in primodicta hereditate consistentibus necnon ex 

attinentiis dicte hereditatis ten Cranenpoel vocate singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis quam 

paccionem dictus quondam Reijnerus metten (dg: Crommenha) Crommen 

Halze erga dictum Marcelium emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Henrico filio Johannis dicti Scolleken cum 

litteris et iure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui (dg: deponere) et quorumcumque heredum 
?heredum dicti quondam Reijneri deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 074r 04 ±wo 12-01-1401. 

Albertus van Kessel zvw Henricus van Kessel verkocht aan ....... 

....... 2½ morgen land in een achterste kamp van 3 morgen, gelegen 

onder de vrijheid van de stad Den Bosch, ter plaatse gnd Martens 

Kamp, tussen Engbertus ....... ....... enerzijds en Willelmus zvw 

Arnoldus Tielkini anderzijds, strekkend met een eind aan 
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waarschijnlijk een ander kamp van .. morgen en met het andere eind 

aan wijlen Elizabeth van Zonne, met het recht te gaan van de openbare 

weg over het andere kamp. 

 

Scabini noluerunt. 

Albertus de Kessel filius quondam Henrici de Kessel duo et 

dimidium iugera terre (dg: ?de) ad se spectantia in quodam 

#posteriori# campo tria (dg:  .......) #iugera# continente sito 

infra libertatem oppidi de Busco (dg: inter) ad locum dictum 

Martens Camp inter hereditatem Eng[berti] ....... ....... W....... 

... ... ........ ex uno inter hereditatem quondam Willelmi filii 

Arnoldi Tielkini ex alio tendente [cum uno fine ad] ....... 

....... ....... # ....... iugera continent..# ....... ....... 

....... [et cum] reliquo fine ad hereditatem quondam Elizabeth de 

(dg: ...) Zonne cum iure eundi ....... redeundi et pergendi a 

communi platea ibidem usque (dg: ..) ad primodictum campum per 

(dg: re) dictum reliquum campum ad ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ut dicebat hereditarie vendidit ....... ....... 

....... promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum ....... 

 

BP 1175 f 074r 05 ±wo 12-01-1401. 

......cus? die Hoessche verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

......cus? die Hoessche prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 074r 06 ±wo 12-01-1401. 

Godefridus Mostart ev Luijtgardis dvw Henricus gnd Hadewigen 

bontwerker verkocht aan Johannes Berwout bontwerker nzv ....... 

....... een huis en erf in Den Bosch, in de Kerkstraat, tussen 

Hermannus van Os enerzijds en een gemene weg anderzijds, strekkend 

van de Kerkstraat tot aan? de Kolperstraat, echter gereserveerd voor 

Johannes zvw Paulus kaarsmaker en ?Adam zv Theodericus gnd W...... 

twee kamers met ondergrond achter eerstgenoemd huis en erf gelegen, 

welk huis en erf voornoemde ....... ....... ....... ....... ....... 

voornoemde Henricus Hadewigen gekocht hadden van Henricus zv 

Hermannus van den Aavoert van Tilborch, waarschijnlijk? tezamen met 

een b-erfcijns van 5 pond (of meer cijnzen), een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, welk huis en erf, mogelijk 

met uitzondering van de 2 kamers?, en cijnzen aan voornoemde 

Godefridus Mostart gekomen waren na erfdeling3 na overlijden van 

Henricus Hadewigen. 

 

[Gode]fridus Mostart maritus et tutor legitimus Luijtgardis sue 

uxoris filie quondam Henrici (dg: H..) dicti Hadewigen pellificis 

[do]m[um et aream sitam in] Busco in vico ecclesie inter 

hereditatem Hermanni de Os ex uno et inter communem plateam ex 

alio tendentem a dicto vico [ecclesie] ....... ....... ....... 

....... dictum Colperstraet salvis tamen Johanni filio quondam 

Pauli candelatoris et ?Ade filio Theoderici dicti W...... ....... 

....... ....... .......  ....... ....... cum earum fundis retro 

primodictam domum et aream situatis quam domum et aream dictus 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

dictus [4Henricus] Hadewigen erga Henricum filium Hermanni van den 

Aavoert [de Tilborch] ....... ....... ....... ....... ?atque 
?hereditario censu quinque librarum monete solvend[o] hereditarie 

                         
3 Zie ← BP 1179 p 772v 10 za 08-02-1393 (5), Godefridus Mostart kreeg 

dit huis bij erfdeling, en (6) een erfcijns daaruit. In dit contract 

staat echter niets vermeld over twee kamers. 
4 Aanvulling op basis van BP 1179 p 772v 10. 
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mediatim Johannis et mediatim Domini ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....wigen erga 

dictum Henricum filium Hermanni van der Aavort e...... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... .......  

dictis duabus cameris cum suis fundis et quos census dictus 

Godefridus Mostart ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... Hadewigen ....... ....... sunt 

advoluti ?et dictus Godefridus ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... in hoc coheredes 

cessit in partem ut dicebat hereditarie vendidit Johanni Berwout 

#pellifici# filio naturali ....... ....... ....... ....... .......  

....... ....... ....... ....... ....... #impeticionem# ex parte 

sui (dg: deponere) dicti quondam Henrici Hadewigen et 

qu[orumcumque] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 074r 07 ±wo 12-01-1401. 

(Rest van deze bladzijde is onleesbaar). 

 

1175 f. 074v. 

 Quarta post epyphaniam: woensdag 12-01-1401. 

 Secunda post [epyphaniam?]: maandag 17-01-1401. 

 

BP 1175 f 074v 01 wo 12-01-1401. 

Katherina dvw Henricus van Stiphout wv Johannes gnd Witmeri, 

Theodericus Jans soen van Tula ev Heijlwigis dvw voornoemde 

Katherina, en Johannes Witmeri, Johannes van Ranst zvw Henricus van 

Stiphout zv voornoemde Henricus van Stiphout voor zich en voor zijn 

broer Henricus, Henricus zv Johannes Bathen soen ev Truda dvw 

voornoemde Henricus van Stiphout zvw Henricus van Stiphout, de broers 

Henricus en Arnoldus, kvw Arnoldus van Stiphout, voor zich en voor 

hun zuster Heijlwigis, en Johannes Lambrechts soen van Loe ev 

Mechtildis dvw voornoemde Arnoldus van Stiphout maakten een erfdeling 

van goederen die aan hen gekomen waren na overlijden van Wolterus 

Stiphout zvw eerstgenoemde Henricus van Stiphout. 

Voornoemde Henricus, Arnoldus en Heijlwigis, kvw Arnoldus van 

Stiphout, en Johannes Lambrechts soen van Loo kregen (1) een erfpacht 

van 2 mud rogge, maat van Erp, die Arnoldus van Stiphout beloofd had 

aan zijn voornoemde broer Walterus van Stiphout, met Lichtmis op de 

onderpanden te leveren, gaande uit (1a) alle erfgoederen van 

voornoemde Walterus, onder Erp gelegen, (1b) een b-erfpacht van 15 

lopen rogge, maat van Oirschot, die hr Willelmus van Aa ridder aan 

voornoemde Walterus met Lichtmis in Oirschot levert, uit een hoeve 

ter plaatse gnd Best, waarin Heijlwigis van Espdonc woonde, (1c) een 

huis en tuin van voornoemde Arnoldus van Stiphout, in Erp, naast 

voornoemde erfgoederen, welk huis en tuin voornoemde Arnoldus van 

Stiphout aan eerstgenoemde Walterus van Stiphout mede tot onderpand 

had gesteld, (2) ¼ deel dat aan voornoemde wijlen Walterus van 

Stiphout gekomen was na overlijden van zijn broer Johannes in een 

stuk land in Erp, ter plaatse gnd in den Hoed, tussen Johannes Bathen 

soen enerzijds en Johannes zv Theodericus Snijder anderzijds. 

Johannes van Ranst beloofde dat zijn broer Henricus zich hieraan zal 

houden. 

 

Katherina filia quondam Henrici de Stiphout relicta quondam 

Johannis dicti Witmeri (dg: Heijlwigis sua filia cu) cum tutore 

Theodericus [J]ans soen de Tula maritus et tutor legitimus 

Heijlwigis eius uxoris filie dictorum Katherine et quondam (dg: 

He) Johannis Witmeri (dg: Henricus) Johannes de Ranst filius 

quondam Henrici de Stiphout #filii dicti Henrici de Stiphout# pro 

se et pro Henrico suo fratre Henricus filius Johannis Bathen soen 
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maritus et tutor legitimus Trude sue uxoris filie dicti quondam 

Henrici de Stiphout filii quondam Henrici de Stiphout (dg: palam) 

Henricus Arnoldus fratres liberi quondam Arnoldi de Stiphout #pro 

se et pro Heijlwige sua sorore# et Johannes Lambrechts soen de Loe 

maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie dicti 

quondam Arnoldi de Stiphout pro se et pro! palam recognoverunt se 

divisionem hereditariam mutuo fecisse de ....... .. ....... bonis 

eis de morte quondam Wolteri Stiphout filii (dg: dicti) primodicti 

quondam Henrici de Stiphout successione advolutis ut dicebant 

mediante qua divisione hereditaria paccio duorum modiorum 

siliginis mensure de Erpe quam Arnoldus de Stiphout [promiserat 

se] daturum et soluturum dicto quondam Waltero de Stiphout suo 

fratri hereditarie purificationis et supra hereditates 

infrascriptas tradere ex omnibus et singulis hereditatibus dicti 

(dg: Walteri) Walteri quocumque locorum infra parochiam de Erpe 

situatis atque ex annua et hereditaria paccione quindecim 

lopinorum siliginis mensure de Oerscot quam dominus Willelmus de 

Aa miles dicto Waltero solvere tenetur hereditarie purificationis 

et in Oerscot tradere ex quodam manso sito in loco dicto Best in 

quo manso Heijlwigis de Espdonc commorari consuevit et ex 

attinentiis eiusdem mansi singulis et universis atque ex domo et 

orto dicti Arnoldi de Stiphout sitis in parochia de Erpe iuxta 

hereditates predictas quos domum et ortum dictus Arnoldus de 

Stiphout simul cum predictis hereditatibus et paccione XV 

lopinorum siliginis antedicto Waltero de Stiphout ad pignora 

imposuerat prout in litteris insuper quarta pars que dicto quondam 

Waltero de Stiphout de morte quondam Johannis sui fratris 

successione fuerat advoluta in pecia terre sita in parochia de 

Erpe in loco dicto in den Hoet inter hereditatem Johannis Bathen 

soen ex uno et inter hereditatem Johannis filii Theoderici Snijder 

ex alio dictis Henrico Arnoldo et Heijlwigi liberis quondam 

Arnoldi de Stiphout et Johanni Lambrechts soen de Loo cesserunt in 

partem ut alii recognoverunt super quibus et iure alii ad opus 

renunciaverunt promittentes cum tutore ratam servare promisit 

insuper dictus Johannes de Ranst super omnia quod ipse Henricum 

suum fratrem perpetue talem habebit quod nunquam presumet se ius 

in premissis habere. Testes Uden et Jordus datum quarta post 

epyphaniam. 

 

BP 1175 f 074v 02 wo 12-01-1401. 

Voornoemde Katherina voor een helft en voornoemde Johannes van Ranst, 

zijn broer Henricus en Henricus zv Johannes Bathen soen voor de 

andere helft kregen (1) een akker gnd die Hoge Akker, in Erp, ter 

plaatse gnd Hakkenem, (2) een stukje land, gelegen voor voornoemde 

akker, richting de gemeint, met gebouwen, (3) een stuk land gnd dat 

Brede Stuk, in Erp, ter plaatse gnd Hakkenem, met de helft van een 

sloot, en met een ?tuin, gnd den Kleine Wert, achter dat Brede Stuk 

gelegen, (4) een beemdje gelegen naast? Yda Lucaes, welke erfgoederen 

voornoemde wijlen Walterus van Stiphout zvw Henricus van Stiphout 

gekocht had van Johannes nzvw hr Roverus van Broechoven priester. 

Voornoemde Arnoldus zvw Arnoldus van Stiphout beloofde dat zijn 

zuster Heijlwigis hierop geen rechten zal doen gelden. 

 

Et mediante qua divisione ager terre dictus die Hoge Acker situs 

in parochia de Erpe in loco dicto Hackenem a[tque] particula terre 

sita ante dictum agrum versus communitatem ibidem cum edificiis in 

eodem agro terre consistentibus atque pecia terre [dicta] dat 

Brede Stuc sita in parochia et loco predictis cum medietate 

cuiusdam fossati ibidem siti et cum quodam ?orto [dicto d]en 

Cleijnen Wert sito retro dictam peciam terre dat Brede Stuc 

vocatam atque quoddam pratulum situm ....... ....... ....... 
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....... Yde Lucaes (dg: ad) #quas# hereditates predictas dictus 

quondam Walterus de Stiphout filius (dg: q) quondam [Henrici de 

Stiphout] erga Johannem filium naturalem domini quondam Roveri de 

Broechoven presbitrum emendo acquisiverat prout ....... ....... 

quedam hereditas dicti quondam Walteri de Stiphout sita ibidem 

iuxta dictum (dg: ....) #agrum# terre den Hoghe Acker ....... 

....... ....... ....... prout huiusmodi hereditas ibidem sita est 

et ipsam (dg: dictam) dictus quondam Walterus erga Hillam ....... 

....... ....... ....... ut dicebant (dg: dictus) dicte Katherine 

pro una medietate et dictis Johannis de Ranst Henrico suo fratri 

He[nrico filio Johannis B]athen soen pro reliqua medietate 

cesserunt in partem ut alii recognoverunt (dg: promittens) super 

quibus et iure pro[mittentes] ....... ....... ....... ....... 

[in]super dictus Arnoldus filius quondam Arnoldi de Stiphout quod 

ipse Heijlwigem suam sororem perpetue [talem] habebit quod nunquam 

presumet se ius in premissis. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 074v 03 ±ma 17-01-1401. 

Voornoemde Katherina schonk haar helft hierin aan Theodericus Jans 

soen van Tula timmerman en zijn vrouw Heijlwigis dv waarschijnlijk 

Katherina. 

 

[Dicta Katherin]a cum tutore medietatem ad se spectantem in 

premissis supportavit Theoderico Jans soen de (dg: Tiel) Tula 

#carpentario# cum Heijlwigi sua uxore filia dict.. ....... ....... 

....... nomine dotis ad ius oppidi promittens cum [tutore] ratam 

servare et obligationem ex parte [sui] deponere. Testes Uden et 

Neijnsel datum secunda post ....... 

 

BP 1175 f 074v 04 ±ma 17-01-1401. 

.....da dvw Albertus? gnd P...... (de rest van deze bladzijde is 

onleesbaar). 

 

.....da filia quondam Alberti? dicti P...... (de rest van deze 

bladzijde is onleesbaar). 

 

1175 f. 075r. 

 Tercia post reminiscere: dinsdag 01-03-1401. 

 Quarta post reminiscere: woensdag 02-03-1401. 

 anno nativitatis Dominice M CCCCI index nona mensis marcii 

  die prima: dinsdag 01-03-1401. 

 M CCCCI mensis marcii die II: woensdag 02-03-1401. 

 

BP 1175 f 075r 01 di 01-03-1401. 

Einde van een contract: overdracht van een goed, belast met 17 

penning ....... hertogencijns, en een b-erfcijns van 4 pond geld aan 

Ludekinus Bac van Boemel. 

 

ratam servare et obligationem (dg: ...) ex parte sui deponere (dg: 

promisit obligationem) omnem obligationem in premissis existentem 

deponere exceptis decem et septem denariis ....... ....... census 

domino nostro duci et hereditario censu quatuor librarum monete 

Ludekino Bac de Boemel exinde solvendis. Testes Goess et Jorden 

datum tercia post reminiscere. 

 

BP 1175 f 075r 02 wo 02-03-1401. 

Albertus zv ....... van Derenborch verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 
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(dg: Gheerlacus) Albertus filius ....... de Derenborch prebuit et 

reportavit. Testes Goes et Jorden datum quarta post re[miniscere]. 

 

BP 1175 f 075r 03 di 01-03-1401. 

Hiervan een instrument maken in uitgebreide vorm. Opgesteld in Den 

Bosch in het woonhuis van Henricus Molen zv Johannes, in aanwezigheid 

van voornoemde Henricus, voornoemde schepenen, Johannes Gerijs en 

Gheerlacus Boest. 

 

Et fiet instrumentum super eodem in meliori forma. Acta in Busco 

in domo (dg: ?Th) inhabitationis Henrici Molen filli Johannis 

presentibus eodem Henrico dictis scabinis Johanne Gerijs et 

Gheerlaco Boest testibus datum anno nativitatis Dominice M CCCCI 

index nona mensis marcii die prima hora vesperarum. 

 

BP 1175 f 075r 04 di 01-03-1401. 

Arnoldus van Dijeperbeke beloofde aan Theodericus nzvw Johannes 

Snoecke van Herende 30 oude Gelserse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Arnoldus de Dijeperbeke promisit super omnia Theoderico filio 

naturali quondam Johannis Snoecke de Herende XXX aude Gelre gulden 

seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. Testes Goess et Jordus datum tercia post (dg: 
?reminisc) reminiscere. 

 

BP 1175 f 075r 05 di 01-03-1401. 

Arnoldus Snoecke zvw Theodericus Snoecke van Herende beloofde aan 

Theodericus nzvw Johannes Snoecke van Herende 30 oude Gelderse gulden 

of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Arnoldus (dg: Sneecke) Snoecke filius quondam Theoderici Snoecke 

de Herende promisit super omnia Theoderico filio naturali quondam 

Johannis Snoecke de Herende XXX (dg: aude) aude Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 075r 06 di 01-03-1401. 

Beatrix wv Lucas van de Kelder droeg over aan haar kinderen hr 

Johannes regulier kanunnik van de Sint-Gertrudisabdij in Leuven en 

Willelmus het vruchtgebruik in een huis, erf en tuin in Den Bosch, in 

een straat die loopt van de Vughterstraat, voor het woonhuis van 

wijlen Arnoldus Berwout, naar de stadsmuur, tussen wijlen Arnoldus 

van Cloet enerzijds en wijlen Godefridus van Cassellaer anderzijds. 

 

Beatrix relicta quondam Luce de Penu cum tutore suum usufructum 

sibi competentem in domo area et orto sitis in Busco in vico 

tendente a vico Vuchtensi ante habitationem quondam Arnoldi 

Berwout versus murum oppidi de Busco inter hereditatem quondam 

Arnoldi de Cloet ex uno et inter hereditatem quondam Godefridi de 

Cassellaer ex alio supportavit domino Johanni canonico regulari 

monasterii sancte Gertrudis lovaniensis et Willelmo suis liberis 

promittens cum tutore ratam servare. Testes Goes et Jordus datum 

supra. 

 

BP 1175 f 075r 07 di 01-03-1401. 

Voornoemde Beatrix droeg over aan haar voornoemde kinderen hr 

Johannes en Willelmus het vruchtgebruik in een tiende van voornoemde 

wijlen Lucas, in Waalwijk. 
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(dg: Dictus) Dicta Beatrix cum tutore suum usufructum sibi 

competentem in quadam decima #cum suis iure et attinentiis# dicti 

quondam Luce sita in Waelwijc supportavit dictis domino Johanni et 

Willelmo suis liberis promittens cum tutore ratam servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 075r 08 wo 02-03-1401. 

Voornoemde hr Johannes en Willelmus droegen voornoemd huis, erf en 

tuin over aan Johannes van de Kelder zvw Arnoldus Stamelart van de 

Kelder. 

 

Dicti dominus Johannes et Willelmus dictos domum aream et ortum 

nunc ad se spectantes supportaverunt Johanni de Penu filio quondam 

(dg: Johannis) Arnoldi Stamelart de Penu promittentes indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. 

Testes Goes et Jorden datum quarta post reminiscere. 

 

BP 1175 f 075r 09 wo 02-03-1401. 

Voornoemde hr Johannes en Willelmus droegen voornoemde tiende over 

aan Johannes van de Kelder zvw Arnoldus Stamelart van de Kelder. 

 

Dicti dominus Johannes et Willelmus dictam decimam #cum suo iure 

et attinentiis# et quam nunc ad! spectare dicebant supportaverunt 

Johanni de Penu filio quondam Arnoldi Stamelart de Penu 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 075r 10 wo 02-03-1401. 

Henricus van der Heijden zvw Goeswinus van Halle verkocht aan 

Johannes Dircs soen van Herlaer een n-erfpacht van ½ of 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Gestel bij Herlaer te leveren, gaande 

uit 6 lopen ....... van voornoemde wijlen Goeswinus in Boxtel, ter 

plaatse gnd Halle, tussen Walterus her ....... soen van Essche 

enerzijds en Johannes van Halle anderzijds, reeds belast met 6 lopen 

rogge. 

 

[H]enricus van der (dg: Heiden) Heijden filius quondam Goeswini de 

Halle hereditarie vendidit Johanni Dircs soen de Herlaer 

hereditariam paccionem ....... modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in (dg: Busco trade) 

Gestel prope Herlaer tradendam ex sex lopinatis ....... ....... 

(dg: men dicti) dicti quondam Goeswini sitis in parochia de 

Bucstel ad locum dictum (dg: Hal) Halle inter hereditatem Walteri 

her ....... soen de (dg: v) Essche ex uno et inter ?hereditatem 

(dg: Johannis de M Aa) #Johannis de Halle# ex alio ut dicebat 

promittens super (dg: omnia ratam servare et) omnia habita [et 

habenda ratam servare et obli]gationem deponere exceptis (dg: 

septem) #sex# lopinis siliginis (dg: .......) exinde solvendis et 

sufficientem facere. Testes Uden et Goess datum quarta post 

reminiscere. 

 

BP 1175 f 075r 11 wo 02-03-1401. 

Hij mag terugkopen uiterlijk met Lichtmis over 3 jaar (ma 02-02-

1405), of binnen 15 dagen daarna, met 12 ....... of de waarde en met 

de termijn van de pacht die dan met Lichtmis verschijnt. Opgesteld in 

de kamer in aanwezigheid van Jacobus Stevens ?van ....... ....... 

....... ........ 

 

[Et poterit redi]mere a festo purificationis proxime preterito 

ultra (dg: annum) #tres annos# seu infra quindenam extunc sine 

medio sequentem (dg: semper) cum XII ....... ....... seu valore et 



Bosch’ Protocol jaar 1418 01. 

 

13 

cum pactione (dg: anni redempcionis) #in huiusmodi festo 

purificationis provenienda# ut in forma. Actum in camera 

presentibus Jacobo Stevens ?de ....... ........ ....... ....... 

....... M CCCCI mensis marcii die II hora vesperarum. 

 

BP 1175 f 075r 12 ±wo 02-03-1401. 

....... ....... Helmont en zijn vrouw Cristina dvw Lambertus gnd 

Perman droegen over aan Theodericus zvw voornoemde Lambertus Perman, 

tbv zijn moeder Cristina, de kleinoden en huisraad die aan hen 

gekomen waren na overlijden van de ouders van voornoemde Cristina. 

 

....... ....... ....... ....... ....... Helmont maritus legitimus 

Cristine sue uxoris filie quondam Lamberti dicti Perman et dicta 

Cristina cum [eodem tamquam cum suo tutore bona] ?mobilia et 

domicilia dicta cleijnoet et huijsraet sibi de morte quondam 

parentum dicte Cristine successione [advoluta] ....... ....... 

....... ....... ut dicebant hereditarie supportaverunt Theoderico 

filio dicti quondam Lamberti Perman ad opus Cristine sue matris 

(dg: relicte) ....... ....... ....... ....... dicti quondam 

Lamberti promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1175 f 075r 13 ±wo 02-03-1401. 

....... ....... zvw? Elijas Haverman zvw Willelmus van de Eijnde en 

Johannes de Helmont ev Jutta dvw voornoemde Elijas: 20 lopen rogge, 

maat van Eindhoven, ....... ....... ....... ....... behorend aan 

....... van den Eijnde in een b-erfpacht van 8 mud 4 lopen, welke 

pacht van 8 mud 4 lopen Henricus Prijem leverde (de rest van deze 

bladzijde is afgescheurd of vervaagd). 

 

(dg: ....... ....... ....... ....... ....... ......rs soen de 

Beke) #....... ....... ?filius ?quondam Elije Haverman filii 

quondam Willelmi van de Eijnde et Johannes de Helmont maritus et 

tutor legitimus Jutte sue uxoris filie dicti quondam Elije# 

viginti lopinos siliginis mensure de Eijndoven he[reditarie 

paccionis?] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

van den Eijnde spectabant in hereditaria paccione octo modiorum et 

quatu[or lopinorum dicte mensure quam] paccionem octo modiorum et 

quatuor lopinorum siliginis dicte mensure Henricus Prijem 

hereditarie solvere consuevit (de rest van deze bladzijde is 

afgescheurd of vervaagd). 

 

1175 f. 075v. 

 Quarta post reminiscere: woensdag 02-03-1401. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 03-03-1401. 

 Dominica oculi: zondag 06-03-1401. 

 Tercia post oculi: dinsdag 08-03-1401. 

 

BP 1175 f 075v 01 wo 02-03-1401. 

Katherina wv Arnoldus van Beke droeg over aan Arnoldus van Beke nzvw 

hr Arnoldus van Beke priester, tbv Arnoldus gnd Zicheman zvw 

Willelmus van Zichen, Gertrudis, Maria, Mechtildis en Hilla, dvw 

voornoemde Willelmus van Zichen, tbv Willelmus en Petrus, kv 

voornoemde Maria, tbv Egidius zv voornoemde Mechtildis, tbv andere kv 

voornoemde Mechtildis, tbv Arnoldus zv voornoemde Hilla en tbv andere 

erfg vw voornoemde Arnoldus van Beke het vruchtgebruik in (1) een 

hoeve van voornoemde wijlen Arnoldus van Beke gnd ....... ...... 
?Donc, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Eirde, (2) een kamp gnd die 

Nieuwe Kamp van voornoemde Arnoldus van Beke, in de gemeint van 

Veghel, tussen de gemeint van Veghel enerzijds en de gemeint ....... 

....... anderzijds, strekkend met een eind aan Henricus Pepercoren, 
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(3) een ?akker van voornoemde wijlen Arnoldus, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse Eirde, tussen Henricus Ghibels enerzijds en wijlen Rodolphus 

gnd Rancke anderzijds, (4) een stuk weide gnd eusel, in Sint-

Oedenrode ter plaatse gnd Eirde, tussen de gemene weg enerzijds en 

erfgoed gnd die Bauderik anderzijds. 

 

[Ka]therina re[licta] quondam Arnoldi de Beke cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in manso dicti quondam Arnoldi de Beke 

dicto ....... ...... ....... ?Donc sito in parochia de Rode sancte 

Ode ad locum dictum (dg: Eide) Eirde atque in (dg: attinentiis) 

iure et attinentiis ....... ....... ....... ....... ....... 

quocumque locorum consistentibus sive sitis atque in quodam campo 

dicto die (dg: Nuwela) Nuwe Camp dicti quondam [Arnoldi] de Beke 

sito in (dg: parochia de Vechel ?inter) in communitate de Vechel 

inter communitatem de Vechel ex uno et inter communitatem ....... 

....... ....... ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem 

Henrici Pepercoren atque in quodam ?agro dicti quondam Arnoldi 

....... ....... ....... [sito in] parochia de Rode sancte Ode ad 

locum dictum (dg: Ene) Eirde inter hereditatem Henrici Ghibels ex 

uno et inter hereditatem quondam Rodolphi dicti Rancke ex alio 

atque in pecia pascue dicta eeusel sita in dicta parochia (dg: in 

loco) de Rode sancte Ode ad locum dictum Eirde inter communem 

plateam ex uno ?inter (dg: .......) hereditatem dictam die Bauderic 

ex alio ut dicebat hereditarie supportavit (dg: .......) Arnoldo 

de Beke filio naturali (dg: etc) #domini quondam Arnoldi de Beke 

presbitri# ad opus Arnoldi dicti Zicheman filii quondam Willelmi 

(dg: Ziche Zicheman) #de Zichen# Gertrudis Marie et Mechtildis #et 

Hille# sororum filiarum dicti quondam Willelmi #de# Zichen 

(verbeterd uit: Zicheman) et ad opus Willelmi et Petri liberorum 

dicte Marie et ad opus Egidii (dg: filii dicte Mechtildis) #filii 

dicte Mechtildis# et aliorum liberorum dicte Mechtildis et ad opus 

Arnoldi filii dicte Hille et ad opus (dg: aliorum heredum q) 

aliorum heredum dicti quondam Arnoldi de Beke promittens cum 

tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Jorden et Neijnsel datum quarta post reminiscere. 

 

BP 1175 f 075v 02 ±wo 02-03-1401. 

Arnoldus zvw Arnoldus gnd Sceijdemaker zvw Arnoldus mesmaker en 

Godefridus Donnecop ev Johanna dvw voornoemde Arnoldus {niet 

afgewerkt contract5}. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi dicti Sceijdemaker #filii quondam 

Arnoldi cutellificis# et Godefridus Donnecop maritus et tutor (dg: 

lit) legitimus Johanne sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi (dg: 

de) unam. 

 

BP 1175 f 075v 03 do 03-03-1401. 

Arnoldus Zicheman zvw Willelmus van Zichen droeg over Jacobus zvw 

Jacobus Goes zijn deel in voornoemde goederen, dat hem aan zal komen 

na overlijden van Katherina wv Arnoldus van Beke. 

 

Arnoldus Zicheman filius quondam Willelmi de Zichen totam partem 

et omne ius #successione advolutas# in pecia (dg: in pl) et post 

mortem (dg: Heijlwigis) #Katherine# relicte quondam Arnoldi de 

Beke competituras in premissis hereditarie supportavit (dg: Jo) 

Jacobo filio quondam Jacobi G[o]es promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Goess et 

Neijnsel datum quinta post reminiscere. 

 

                         
5 Voor afgewerkt contract zie BP 1175 f 075v 07 ±di 08-03-1401. 
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BP 1175 f 075v 04 zo 06-03-1401. 

Gertrudis dvw Willelmus van Zichen wv Wautgherus gnd Smedeken droeg 

over aan Jacobus Goes het deel in voornoemde goederen, dat aan haar 

gekomen was na overlijden van haar oom, voornoemde Arnoldus van Beke, 

resp. dat aan haar zal komen na overlijden van Katherina wv 

voornoemde Arnoldus van Beke. 

 

Gertrudis filia quondam Willelmi de Zichen relicta quondam 

Wautgheri dicti Smedeken cum tutore totam partem et omne ius sibi 

de morte dicti quondam Arnoldi de Beke sui avunculi (dg: in sede 

se sue vi) successione advolutas (dg: ac s..... pers ac s..... 

pers) competentes (dg: quovismodo) et post mortem Katherine 

relicte eiusdem quondam #Arnoldi de Beke# competituras (dg: 

supportavit) in premissis supportavit Jacobo Goes promittens cum 

cum tutore ratam servare et obligationem ex parte! et suorum 

liberorum deponere. Testes datum Goes et Jordus datum dominica 

oculi. 

 

BP 1175 f 075v 05 zo 06-03-1401. 

Maria dvw Willelmus van Zichen wv Johannes Truden soen en haar 

kinderen Willelmus en Petrus droegen over aan Jacobus Goes het deel 

in voornoemde goederen, dat aan hen gekomen was na overlijden van 

voornoemde wijlen Arnoldus van Beke, resp. dat aan hen zal komen na 

overlijden van Katherina wv voornoemde Arnoldus van Beke. 

 

Maria filia quondam Willelmi de Zichen relicta quondam Johannis 

Truden soen cum tutore Willelmus et Petrus eius liberi totam 

partem et omne ius eis (dg: in pl) de morte dicti quondam Arnoldi 

de Beke competentes seu quovis modo competentes (dg: seu ..) et 

post mortem Katherine relicte dicti quondam #Arnoldi de Beke# 

competituros in premissis supportaverunt Jacobo Goes promittentes 

cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Goes et Jordus datum supra. 

 

BP 1175 f 075v 06 di 08-03-1401. 

Johannes van Houthusen ev Hilla dvw Willelmus van Zichen droeg over 

aan voornoemde Jacobus Goessen het deel in voornoemde goederen, dat 

aan hem en zijn vrouw gekomen was na overlijden van voornoemde 

Arnoldus van Beke, resp. dat aan hen zal komen na overlijden van 

voornoemde Katherina. 

 

Johannes van Houthusen maritus et tutor Hille sue uxoris filie 

quondam Willelmi de Zichen totam partem et omne ius (dg: sibi 

competentes [in] premissis) sibi et dicte sue uxori de morte dicti 

quondam Arnoldi de Beke successione advolutas seu (dg: quovis 

modo) compe[tituras] (dg: ....... .......) et post mortem dicte 

Katherine successione advolvendas #in premissis# supportavit dicto 

Jacobo Goessen promittens super omnia ratam (dg : ps) servare et 

obligationem ex parte [sui] deponere. Testes (dg: Scilder) Uden et 

Jordus datum tercia post oculi. 

 

BP 1175 f 075v 07 ±di 08-03-1401. 

Arnoldus zvw Arnoldus gnd Sceijdemaker zvw Arnoldus Mesmaker en 

Godefridus Dunnecop ev Johanna dvw voornoemde Arnoldus Sceijdemaker 

verkochten aan Jacobus van Berze zvw ....... ....... een huis en erf 

van voornoemde wijlen Arnoldus, in Den Bosch, aan de Markt, tussen 

wijlen Henricus Crabbart, thans Henricus van Gravia zvw ....... 

......., enerzijds en Margareta Potters, thans Willelmus Keelteleers, 

anderzijds, strekkend van de Markt achterwaarts tot aan het water, 

met de helft van de stenen muur die staat tussen voornoemd huis en 

waarschijnlijk het huis van Willelmus Ketelleer en de osendrup die op 
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die muur ligt, met waarschijnlijk ook een helft van waarschijnlijk 

een stenen muur op de grens met het huis van voornoemde Henricus van 

Gravia, (de rest van deze bladzijde is vervaagd of afgescheurd). 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi dicti Sceijdemaker filii quondam 

Arnoldi cutellificis et Godefridus Dunnecop maritus [et tutor 

legitimus] Johanne sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi 

Sceijdemaker domum et aream et ortum dicti quondam Ar[noldi] 

....... ....... ....... ....... ....... Busco ad forum inter 

hereditatem quondam Henrici Crabbart nunc ad Henricum de Gravia 

filium quondam ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... spectantem ex uno et inter hereditatem Margarete Potters 

nunc ad Willelmum (dg: Keel) Keelteleers sp[ectantem] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... foro retrorsum ad (dg: aq) 

communem aquam simul cum medietate muri lapidei consistentis inter 

dictam do[mum] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Ketelleer et in guttario supra eundem murum consistente 

atque in toto iure ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... lapidea consistente inter primodictam domum et 

inter domum dicti Henrici de Gravia prout ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... iure et attinentiis ad 

primodictos domum aream et ortum spectantibus prout ibidem ....... 

sunt ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

spectare consuevit ut dicebant hereditarie vendiderunt Jacobo de 

Berze filio quondam ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... indivisi super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere {de rest van deze bladzijde is vervaagd of 

afgescheurd}. 

 

 


